
版本日期 01-02-2024 

申請編號 Apresentação n.º : 

_______ / _______________ 

商業及動產登記局 

Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis     

汽車登記申請書 - 移轉所有權（補充頁–聲明） 

Requerimento de registo de automóveis - Transmissão do direito de propriedade (Folha suplementar – declarações) 

汽車識別資料 Identificação do automóvel 

註冊號碼 Matrícula : __________________________ 汽車識別號碼最後四位字元 Últimos quatro caracteres do VIN : _________ 

商標 Marca : _________________________________ 型號 Modelo : _________________________________________________ 

聲明 Declaração - 買受人 Comprador 

本人 Eu ________________________________，聲明 Declaro que： 

□ 知悉出賣人 Tomei conhecimento de que o(a) vendedor(a)____________________________為未成年人 é um menor. 

□ 知悉上述汽車具備澳車北上的資格，並同意承擔轉讓該汽車所引致的法律後果 Tomei conhecimento de que o automóvel 

está qualificado para a "Circulação de veículos de Macau na província de Guangdong". Concordo em assumir as consequências 

jurídicas da sua transmissão. 

□ 知悉上述汽車為缺驗車輛，並同意承擔轉讓該汽車所引致的法律後果 Tomei conhecimento de que o automóvel ainda não 

foi inspecionado, concordando em assumir as consequências jurídicas da sua transmissão. 

□ 知悉上述汽車現抵押於 Tomei conhecimento de que existe uma hipoteca sobre o automóvel a favor de ___________________ 

______________________________，並同意承擔轉讓該汽車所引致的法律後果 concordando em assumir as consequências 

jurídicas da sua transmissão. 

 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

聲明人（買受人）簽名 Assinaturas do declarante (comprador) 

 

聲明 Declaração - 出賣人 Vendedor 

本人 Eu ________________________________，聲明 Declaro que： 

□ 知悉買受人 Tomei conhecimento de que o(a) comprador(a) ____________________________為未成年人 é um menor. 

□ 知悉上述汽車具備澳車北上的資格，並同意承擔轉讓該汽車所引致的法律後果 Tomei conhecimento de que o automóvel 

está qualificado para a "Circulação de veículos de Macau na província de Guangdong". Concordo em assumir as consequências 

jurídicas da sua transmissão. 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

聲明人（出賣人）簽名 Assinatura do declarante (vendedor) 

 

申請人向本登記局提供的個人資料，僅為汽車登記之用。為此目的，有關文件及個人資料將按照第 8/2005 號法律《個人資料保護法》和第 2/2024 號法律《汽車登記

制度》的規定進行處理。非經法律規定的情況或經申請人事先同意，本登記局不向第三人披露有關資料。Os dados pessoais apresentados pelo requerente a esta Conservatória 

servem apenas para efeitos de registo de automóveis. Para o efeito, o(s) documento(s) e os dados pessoais referidos podem ser processados nos termos da Lei nº 8/2005 – Lei da 

Protecção de Dados Pessoais e da Lei nº 2/2024 – Regime do registo de automóveis. Salvo nos casos previstos na lei ou mediante consentimento prévio do requerente, tais dados 
não serão revelados a terceiros. 


	fill_3: 
	fill_4: 
	fill_5: 
	fill_6: 
	fill_7: 
	fill_8: 
	toggle_1: Off
	toggle_2: Off
	toggle_3: Off
	toggle_4: Off
	undefined_2: 
	fill_10: 
	fill_12: 
	toggle_5: Off
	fill_13: 
	toggle_6: Off


